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a Ce modöle doit etE ass6mblö. Lisez les instruclions de monlase avanl de commsncer I'asssmblage.
a Apras deballage du kit , veill€z ä lou§ d6barasser des sacs en plasiique pour eviler tout risque

d'6toufibment des enfants en bas äge quipoumienl les p acer sur leor lete.

a D6lachez soigneusement les bEnchesdarbres, eijetez les d6chot§.
a En raison des conditions d6 fabrlelion, certaines piaces possödenldes parUes poinlus quipeuwnl

6ire dangeeuses. S'assurer de ne pasjoler avec le @ntenu en l'ltilisant pour d'auires buts. Les
fam lles ayant des enlanls en bas age dw.ont faire lrÖs altenlion.

a Utilisoz ure pinc€ coupanle pourd6gEpperles pi@es, etelimineloules les bflures residuoles sur
les piÖces ä l'aided'un @uleau de modalismeou d'une lime.Puisqu'une manipulation incotrecledes
pines, des couteaux de modölisme ou d€s lirnos peui se pbdoire, I y a risque de blessure des
mains, des doigts ou des jambes, les enhnls de moins de 1 0 ans dsrcnt demander ä leors paEnts
ou leur ga.dien d eifecluer les lravaux.

a Ce kilconlienlde peliles pieces, neconvi€ntpas a des enfanls en-des$us de l'age pr4u pour

l'usage de @ produil risque d'Etoufiement. Ou lait d un risque d'ebuffement, soyez absolumenl s0rde
ne pas les donner äu enfants plosjeunes que l'äge pEvu pour l'usage de ce produit.

a Loßque vous utilisez de la colle el d6s peintures, soivez aftentivement les poinis suivants:
La6lleetles pelntues ne doivent pas Cire inger€es, car ily a risquo d'empoisonnemenl
Sila colle ou les peintures entrent en coniaci avec les yeux,lawz arec un€ grande quantilEd'eauei
contactez immediat€msnt un docleur
N'ulilisez pas la colleou les peinlures d a n s dss e ndroils iermes, €ri ya risque d'empoisonnement,
veillez ä travailler dans un endrcit bien venlile ou p€s d'unelenClre ouverl6.
N'ulilisez pas la @lle ou les peintur€s prös de sources de ohaleurou d'une famm6, car ily a risque

a N6laissdpasce produii dans des endroits exposes directementä la lumiÖredu soleilou dans des
endrcits ä lorle lempÖ.atuE ou humides.

a This modelneeds lo be assembl€d. Read the assembly instruclions belore beginningto

a After laking the producl outollhe plaslic bag, iear lhe plastic bag and discad it, since lhere

willbe a danger of sufircation ifyounq children place lhe bag overiheirhead.
. Cleanly clipthe parls from lhe trces, and discäd the trces afteralllhe parts have been

a Due lo manufacturing circumstances it is unavoidable lhallherewillbe sharp plac€swhich

willbe dangerous. Be sure not to playwiih lhe conlenlssuch as by using lhem for other
purposes. Households with young children should be parlicularly careful.

a Use nippeßfor removing pa(s, and finish any buff remaining on parls using a knile orfile.
Because lhe mishandling of nippers, cutter knives or fles may result in sharp edges cutting

hands, ringers, or legs, childrcn younger than 10 years old should have lhe work canjed oul

by a pareni or guardian.

a As the kitcontains smallpads, take care nol lo swailow them by mislake, since therc may be

a danger of choking. Due tolhe danger of misiakenly swallowing paß, be absoluteiy certain

notgivelhem lo children youngerthan lhe largel age.

a (ln the situation where you use cement or paints, take care of the following points)

Do not putc€mentor paint in your mouth, since there will be ä danger of poisoning.

lfcementor paintgets in your eyes, immediatelywash il away with a large amountof[€ler
and consult a doctor
Oo not use cementor paintin enclosed rooms, since there willb€ a dangerof poisoning

Absolutely do not us€ cemenl or painl near sources olflame, since there will be a danger of

ignition.

a Do not leave the product in locätions subject to directsunlighi orin placeswith high

temperälures or much hLrmdity.

a Dleses Modellmuss mortierl werden. Lesen Sie vor der l4onlage die Montagoanweisungen durch.

a Nach d€m Entfernen derTeile des Modellsalzes Eißen Sie die Plaslikverpackungslüte aul um zu

rehindern, d6ss kleine Kinder damit spielen und sie sich überden Kopfziehen;dabeibestehi

a Lösen Sie dieBausalzleib voßichtiq ausden SpnElngen und enlsorgsn §6den Ablall.

a Heßtellungsb€dingl ist es unvermeidlich, dass es scharfl(anlige Stellengibl, dieg€führlich sein

kijnnen. Stellen Sie sicher, den lnhalt nichlzu anderen als den vorqesehenen Zweck€n 20 @ enden.

BausäEe wegen veßchluckbarer Kleinteile außehalb dsr R€ichw€ite von Kindern aufbewahren.

a Verwendgn Sie eine Kneifzange zum Entfernen von Teien und entfernen Sie Grate mil einem Mess€r

ods einer Feile. Durchfalschen Umgang mitKneifzangen, schneidmessern oderFellen können
scharfe Kanien mit VerleEungsgefahr entslehen. Dah€r nichl ge€ignel fi]r Kinderunlet l0Jahren und

nur unter Aufsichl eines e,lahrenen EMachsenen-
a Der BausaE enlhält veßchluckba.e Kloinieile. Es beslehl Ersiickungsgefahr! Bryahren Sie dieTeile

daher auße.hab der Reiohwelte von Kindem aut
a BeiVeMendung von Klebsloflen und Lacken achten Sie aufdie folgendo. Punkte:

Klebsloffo und Lacke düden nicht veßchlucktwerden, da VeEiftungsgelahr best€ht.
Falls Klebstofle oderLacke in dieAugen ge.aten, soiorl mil vielfließendem wasser ausspÜlen ond

anschließend einen Arn aufsuchen.
Klebsiofie und Lacke dürfen nichtan geschlossenen Orien veMendel weden, da beim Einatmen

Vercift unsssefahr besteht.
Klebstoffe und Lacke dürfen nicht in der Nähs ofiener Flammen veMendet werden. da
Entzündunossefahr bestehl.

a Legen Si€ d.6 Prcduklnichtim dnekten sonnenlicht oder an orlen mit hoh€n Temperaturen oder
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aThe decals used for this model kit are particular. Please follow the instruction below when applying decals.
ODie Aufkleber in diesem Bausatz sind besonderer Art. Bitte folgen Sie den Anweisungen.
ace kit contient des autocollants pafticuliers. Lors du collage, suivez les indications ci-dessous.
aüräft 4EGEE!H*flÄ!fi " Hff ffi rt{Fül*ffi 

'JTgü#ü.
. MO tct\ 7h- )t/ av,l.ätrf ttz. iütalph v t -t I ) +77 h- )täaffi.c xttr)Dw.D *t.

Cut out the decal into the desired shape by scissore and cutter.
Schneiden Sie den gewünschten Aufkleber mit einer Schere oder einem Messer
gemäß der Form aus.
Coupez l autocollant sur son papier de support ä la forme desir6e, ä l' aide de
ciseaux ou d' un cutter.

' 8.ffi{+eHffiF!üfitrM*, frEEn&44'7,s*ryä8i7HEi?'1r8"

7 h - )rETYL t O-zot l* eE U td"
Dip the decal in water for I O to 20 seconds.

. Tauchen Sie den Aufkleber für I O bis 20 Sekunden in Wasser.

. Plongez l' autocollant dans l' eau pendant I0 ä 20 secondes.

.qÄfiEr(ffi1E1 o-2ottää"

EEDlct\Ff l.äffiatth-)üd€t, t>Pv l+Tf h-)t ääffiD5ä§ä\1.?5 L*d"
7h-)tafr@dffigt ä85, 15D 5D\rrft'T/(räHt& D tA"
Put the decal on the desired place and slide it gently from its backing sheet by tweezers.
Adjust the decal position and dry excess water with a soft cloth.
Bringen Sie den Aufkleber an die gewünschte Stelle an und lassen Sie ihn mit Hilfe
einer Pinzette vorsichtlg vom Unterlagepapier gleiten.
Justieren Sie die Position des Aufklebers und trocken Sie überschüssiges Wasser
rnit einem weichen Tuch ab.
Placez l' autocollant sur son papier de support ä l' endroit oü vous desirez le coller.
Decollez doucement avec des pincettes l' autocollant de son support.
Tout en aiustant sa Dosition, essuyez doucement l' autocollant avec un linge.
EäB4eEE&f;A&E!1tä, E§++l+ffifi,r i.JfiräErüäT*.
-üiEgßmEi&E, - fr*hw'4'fiRH"

x,h-)tDth\art)7 EBk<Elt. D!<'trfrX-h--) tr.l* I l-.v71- F O<'*7)ü-) I ä.E,q<riät\.
xPlease use water paint or topcoat when spraying over decals.
xBeim Überlacken der Aufkleber veMenden Sie bitte "Aquarellhobbyfarbe' oder'Topcoat (Aquarellspray)'.
xLors de l' applicatlon d' un vernis sur ' autocollant, utilisez de la peinture ä l' eau 'Hobby Coloa ou du "Top Coat "(spray ä l'
xf qÄfrläEitEE äF'r, iäEH r 2F{SHoBBY coloRI4ä 

' 
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eau).

FtrLüLT
No Cement
Nicht kleben
Ne pas coller
4tÄ*

ItEEooYe+ältärf
Scrape off the plaling
Fllm von K ebfläche entfernen
Ecailer l'ötamage de la surface adhäslve.
fllHfa6Eiais&

c5 5r\8,3i
of volrr choice
Eift von be den aus!.rählen Jnd zLsammenbaLen
Choisir entre deux et assembler.
iB.EEX-fl*

( ) 6ttEliGI0)/(-v (r-Jr*€)
Same for the other side
Nummsrfür Teil (Aufk eber) der
entgegengesetzten Seite steht in Klammern ( ).
Le num6ro entre parenthöses est celuide la
piece du cÖt6 oppos6.
o6rEllailaf,fi(q4)E

,BäUr< tär\
caution-
Achlung.
Atlsntion.
iäi*t

oEftu*,.
[rtake Oset§.
Produkeos6ries.

+EOä"

€ffll
Bight side

Cöte droit
ä01

HflI
Left side
Links
Cöte gauche
E

-7+>r>-)VAF6U*.1
Apply lhe masking sticksr.
Üb€rn€hmen Sie die Maskierung Arlkl€ber,
Appliqu6' l'auiocollantde masquage"

&,Hi&#I6i(

inD#?
Cut off

Decouper
,]E

;h_)I,EFää

Kleber anbringen
Coler des decals
trn4

fi;1t-<@*uä
Paintwih tre body color
Mit Farbe für Rahmen streichen
Peindre en couleur de a caTTosseTie.

frffift+4&€

Eno*Lrg!äo4*e
Paint wih indicated color
Farbe iür nlcht festge egte Teie
Couleur de la oart ouinest oas indlq!äe.
i*äErri!flJtä!*€

,r-)V&FÄA
Put ä sticker
Klebe einen Stlcker 6uf
Mettre un äutocollant
ßaE4

v>9-i-Fao,wä
Cut out the undergate
Schneiden Sie die Unterseite aus
Ddcoupez la sous-porte
üTlRil

=vrt-hv9-
CrEvt

Side cutters /Zwickzange,/Pinces,/ffr +
Knife,/Abbrechkl ingemesser/Cutter/)1 E
f weezerc/P tnzelle/ Pincette s/gl7

a=--itbH#räfr!
Plastic Cement Plastikkleber
Colle pour mod0le reduit
gfl&4EEäilI

NF.iä,)ÄtJÄara =Tfl ,HEERI#*
Quick drying plastic model adhesive
(flowing type) recommended

Prepare these tools before assembly.
Bitte vor dem zusammenbau bereitlegen.
Prdparez avant d'assembler.
ftl{EHtiä&äF.
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a /(1Efits-ä=- xnEEem lt*€5nätttu"
O HE ltnne*rcstrvi^ Xt*^C-h=- A@#ETi.
acata'ftao,,oßag&1cq-
*4+löArI7-=trrHEEÄ *Bfl ;öHr\*e) < r.örr.
arE. 6*jI.rLr<@#Ll,)lEErXlä. 66ffio;iEEäats<IiöL).
aAOUEOUS HOBBYCOLOR line and l\rr. Color line are nol clmpalble and can not be mixed.
aH!indicalesthe color number ol AQUEOL,S HOBBY COLOB oi CslCreos Co.porarbn
aClindicalesthe color number of Mr. Color ol CSlCreos Corporirion.
*Any paints and glue are not included in this product.
aFor the use of tools and paints, please lollow ihe instructions of 6ach product.

OFa6en derSorleAquoous Hobby Color können nichl mil fulr. Color-Fahen gemischtwerden.

aHE zeigteine Farbnummer von Aquoous Hobby Color Faüen an (cSlCreos Corporalion).
OCI zeigt eine Farbnummer von Mr Color Farben an (GSl Creos Corporation).

*Farben und Klebstoffe für Plaslikmodelle müssen getrennt gekautt werden.
OWeilere Einzelheiten über die Verwendung der Werkzeuge und Lacke siehe

Erklärungen aul dem betrellenden Produkt.

aLes peintures aqueuses Hobby Color ne peuvenl pas 6lre m6lang6es aux
peiniures de l\rr. Color.

aHE ildique le ch'lre de coL,leLrde pe'nlures aqusus€s HoboyCo'o, (cslCreos Co.poraiion).
aCl indique un chitlre de coubu; de peintu;es de Mr. Color tGSl Creos Corporanon).
*Les peinlurcs et lacolle pourles modÖles6n plastique devraient 6ire acquises s6par6menl.
aPour plus de d6tails sur les m6thodes d'utilisation des outils et peintures,

consultez les explications de chaque produit,

O Täl,l8rk,tt,ü# (Hobby coror) ilt{t[HEt;* (Mr.Cotor) iEäfEE.
a HE ä E *GSl Creos (i+n$E ) ä-A i!,1<,E jBäfftffiE'$E,
a cräiH,trräEtäHtffi Effi +.
* iEsti&**&l& gfl E4€HHäfi't.
a ä*rE. ift*+EtJE6ßE r',*iB*rH S6. €7!ffttJi,.i.iß.

*lF,Ee Color table

Creos Japanese English German French Chinese (Simplified)

H clI
^r1t-

White Weiß Blanc brillant JiEc.
H 2 ca )-'v, Black Schwarz (olänzend) Noir brillant

H CE Silver Silber (qlänzend) Argent m6tallis6 *
HE C@ a-\5H1,).'y , Flat Black Schwarz (matt) Noir mat EIR
H EcE ,a4>1,'yn Shine Red Rot leuchten Rouge brillant äila
H cru tt)t)-,y, Metal Black lvletall schwarz M6tal noir

H -1- l-2)vt v- NeutralGray Neutrales Grau Gris neutre +,8&
H 7E-, vt/- Smoke Gray Rauchgrau Gris fume MRE

l1^1> f-a-r<t. Pis pa rr Marh. Pzeicher Alstich De Psindre. FE;+&EA!&niB

äzPHEI+PHE(t rt)
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